Sladjana Spaic

Naselje Novo Mesto 6,   85347 Igalo,   Montenegro

Übersetzerin/Dolmetscherin

LEBENSLAUF
Persönliche Angaben:

Name und Nachname: Sladjana Spaic 

Geburtsdatum u. Gerburtsort: 5.11. 1969 in Kotor, Montenegro 

Anschrift: 
   Nas. Novo Mesto br.6

                           85347 Igalo 

                           Montenegro
Kontakt:
   Mob.Tel.:

+ 382 (0) 67 859 440   
   Tel.:


+ 382 (0) 31 335 917


   Email:

djosla@t-com.me
                           msn: sladjana.spaic@hotmail.com 

                           web: http://www.proz.com/profile/105050
Bildung:


Realschule -  Johannes Kepler Realschule, Lübeck, Deustchland
Mittlere Reife in  Montenegro abgeschlossen
Hampstead Garden Collage, London, UK
Cambridge FC Certificate

UN Proficiency Certificate in English Language

Bisherige Wohnsitze:

1970 - 1985   Lübeck, Deutschland
1985 - 1990   Herceg Novi, Montenegro

1990 - 1992   London, England

1992 - 1998   Ehemalige Republiken von Jugoslawien (Kroatien, Bosnien- Herzegowina)
1998 – derzeit Herceg Novi, Montenegro, Serbia & Montenegro 

Arbeitsplätze:
1992 – 1998: Übersetzerin und Dolmetscherin für  UN und EU Organisationen                          

                      (ECMM, UNHCR, UNICEF, OSCE)
1999 – 2007:  Deutsch-, Englisch und Serbischübersetzerin in der Werft „Adriatic  

                      Shipyard Bijela“ in Montenegro
2003 – 2005:  Freiberufliche Deutschübersetzerin und Dolmetscherin  für die Grone 
Schule, Lübeck – Deutschland und  dem Arbeitsamt in Herceg Novi, über das Büro für Arbeit, Montenegro im Projekt “Training Center für Ausbildung der Gastronomiefachkräfte in Herceg Novi” 
2007 – derzeit: Freiberufliche Deutsch-, Englisch und Serbischübersetzerin (gut etablierte 
            Zusammenarneit mit Übersetzungsagenturen und Personen aus Serbien, 
             Deutschland, Österreich, Polen, Türkei, UK, Spanien, die Niederlande, 


Griechenland, USA) 

Sprachkombinationen:
  * serbisch - englisch und vice versa
  * serbisch - deutsch und vice versa
  * montenegrinisch - englisch und vice versa
  * montenegrinisch - deutsch and vice versa
  * englisch - deutsch und vice versa 
Arbeitserfahrung als Übersetzerin/Dolmetscherin: 17 Jahre
Softwares: Word, Excel, Power Point, SDLX, Trados7 

Fachgebiete und Übersetzungsprojekte :
MEDIZIN
* Hüftimplatationen:
- "Subtotalna artoplastika kuka", von Dr.Ivo. D. Ivanović - "Partielle Hüftarthoplastie"`

  (Serbisch – Deutsch, 154 Seiten,2000)
* Brustimplantate 
- Medizinische Unterlagen von 370 Opferfällen 

 * Krankengeschichten (Anamnese) von Patienten des Allgemeinen Krankenhauses  

   Meljine, Montenegro 

* Krankengeschichten (Anamnese) von Patienten der Klinik für Allgemein- and  

  Unfallchirurgie “Vaso Cuckovic”, Risan, Montenegro 

* Krankengeschichten (Anamnese) und ausführliche Entlassungslisten von Patienten des  

   Kurbades "Institut Dr. Simo Milosevic", Igalo, Montenegro 

* Zeugnisse über weiterführende Aufbaustudien  

 
MEDIEN

* Deutsch- und English- Radiosprecherin beim Lokalradio Herceg Novi, Montenegro

* Simultandolmetschen von Live-Interviews mit internationalen Vertretern und Politikern über  

  Neuigkeiten und aktuellen Ereignissen im Lande (in Montenegro und Bosnien- Herzegowina) 

* Simultandolmetschen von Live-Interviews mit den Vertretern der Grone Schule aus Lübeck,  

  Deutschland, in Montenegro.     
 INGENIEURWISSENSCHAFT UND BAUWESEN
* Schiffbau u. Reparaturen
* Hoch – u. Tiefbau (Hochbau)
- Bauwesenpezifikation für den Bau der UK Botschaft in  Podgorica, Montenegro - 

  englisch > serbisch/montenegrinisch (Besteller:Applied Language Sollutions, UK)   
* Machienenbau u. Elektrotechnik

TECHNOLOGIE UND INDUSTRIE
* Waseerversorgungs – u. Abwasserreinigungsanlagen
- Wasserversorgungsanlageprojekt in  Opovo, Serbien - deutsch > serbisch  
 (Besteller:IBK Ingenieurbüro Kronawetter, Villach, Österreich)  
* Elektronik, Telekommunikation, Regelungstechnik 
* Computertechnologie
*Umweltschutz 
* Sicherheit am Arbeitsplatz und Vorkehrungsmaßnahmen

- Nationales Gesetz zum Schutz der Gesundheit und Unfallverhütung am Arbeitsplatz im   

   Schiffbau- u. Reperaturenbereich
 

BAUSTOFFE UND CHEMIKALIEN
* Chemische und physikalische Strukturen und Eigenschaften  
- Amtliche Bescheinigungen über chemische und physikalische Strukturen und Eigenschaften,   
die von internationalen Klassifikationsgesellschaften (Lloyd's Register,   Germanischer Lloyd,   

  BV, NKK, etc.), anerkannt sind 

*Gesundheitliche Auswirkungen im Schiffbauwesen
*Umweltverträglichkeitsprüfung (UVP) und ökologische Gefahren
 

VORSCHRIFTEN - GESETZGEBUNGEN 
* OSCE Wahlvorschriften (OSCE Sarajevo, Bosnien- Herzegowina, 1997) 

 

INTERNATIONALE NORMEN UND MANAGEMENTSYSTEME
* Das Qualitätsmanagementsystem; ISO 9002* (übersetztes Projekt für die Werft Adriatic  

   Shipyard Bijela, Montenegro, 2000)
*Umweltmanagementsysteme
- Umweltmanagementsystem für kleine und mittlere Unternehmen; ISO 14000* 
  (übersetztes Projekt für die Werft Adriatic Shipyard Bijela, Montenegro, im Jahre 2005)

 

BILDUNG
* Bildungsseminare für Mittelschulen in Serbien und Montenegro
* Projekt “Training Center für Ausbildung der Gastronomiefachkräfte in 

  Herceg  Novi “ in Zusammenarbeit mit der Grone Schule, Lübeck, Deutschland 
TOURISMUS, MARKETING
* Verschiedene Broschüren und Promotionunterlagen
 * Langfristige Zusammenarbeit mit der Fakultät für Tourismus und Gastornomie, Kotor,  

   Montenegro 

  - Bewerbungen und Projekte über Studentenaustausch  nach/aus Deutschland, Österreich  

    und UK - serbisch >deutsch > englisch und vice verse
  - Projekte über die Tourismusentwicklung in Montenegro - serbisch >deutsch > englisch und  

    vice verse
* Langfristige Zusammenarbeit mit NRO "Zentrum für die Tourismusentwicklung ",  

   Montenegro 
   - Tourismusindustrieprojekte - serbisch >deutsch > englisch und vice verse  
LITERATUR
- "Kapija za novu reč", von Višnja Kosović - "Das Tor für ein neues Wort"

    (73 Seiten, Serbisch – Deutsch, 2002)

 WEBSITES (HANDEL)

-     Website über Immobilienneubau in Montenegro - englisch >serbisch 
      (Besteller: Applied Language Sollutions, UK)
-   Website über Export von Ex-Yu Artiklen (Besteller: Privatperosn)- serbisch >englisch 

. 
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